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Bomber blir farlige
Flytende sprengstoff, som hurtig stivner 
til en fast masse, blir fylt inn i de hule 
bombelegemene. Hittil ble de tyske bom
ber fylt med trinitololuol. No lyktes det 
tyske kjemikere å framstille et spreng
stoff, som er likeså sikkert mot beskyt
ning og ild som trinitololuol — men som 
besitter en mangedoblet eksplosjonskraft

PK-folo: Krigskorrespondent Hanns Hubmann



Notiser fra i går og i dag

VATUTINS ENDELIKT
Seks uker etter sin utnevnelse til øverstkommanderen
de for den 1. ukrainske armé døde general Vatutin. 
Moskva hadde beskyldt ham for å ha sviktet militært. 
Står denne beskyldning fra sovjetarméens øverste 
ledelses side i opprinnelig sammenheng med denne 
døden? Eller var det andre årsaker med i spillet?

NUMMER 10/1944

SIGNAL
BRINGER:

Krigen som verdenskamp

Mørket om general Vatutins død 
begynner no litt etter litt å lysne. 
Av de generaler som sto overfor de 

tyske arméer hittil i denne krigen, har 
denne firskårne russer vært en av de 
best skikkede menn. Men ingen ros kan 
være viktigere for den endelige be
dømmelse av en hærfører enn den som 
kommer fra fienden.

Etter sin død, som ble bekjentgjort 
den 16. april 1944, er Vatutin blitt he
dret av Stalin og Sovjetunionens mar- 
sjaler og generaler i et særlig opprop. 
I Kiev, hvor han døde i et lasarett, ble 
han høytidlige bisatt. Allikevel var for
skjellige ting uklare alt i de dagene da 
hans død ble meddelt. Agentur Tass’ 
offisielle kommuniké nevnte bare at 
Vatutin hadde underkastet seg en ope
rasjon, mens Stalin i en dagsbefaling 
av 5. mårs, hvor Vatutins avskjed som 
øverstkommanderende for den 1. ukrain
ske front ble meddelt, bekjentgjorde 
at Vatutin var blitt syk. På den annen 
side lot den sovjetrussiske sensur et 
telegram fra det britiske Reuter-agentur 
i Moskva slippe igjennom. I telegram
met ble det påstått at Vatutin var blitt 
alvorlig såret, like før han overga sin 
kommando.

Disse første uklarheter fulgtes av 
flere, hvorav det viste seg at Vatutin 
alt i lengre tid hadde vært i åpen kon
flikt med partikommisjonen innen 
Sovjetarméen. De motsiende nyheter 
om sykdom eller sårethet fikk derved 
plutselig en vesentlig annen karakter. 
Skulde Vatutin, som kunde giede seg 
over en særlig popularitet i Sovjet
unionen, kanskje ha lidt samme skjebne 
som marsjalene Tuchatsjevski, Bliicher 
og Jegorov? Spørsmålet var lettere å 
stille enn å besvare. Men til slutt er 
det lykkes i det minste å få opplysende 
indisier for at Vatutin hverken er død 
av alvorlige sår eller av en alvorlig 
sykdom, men at det må dreie seg om 
noe annet.

En viktig kjensgjerning, som gjorde 
Vatutins fall til et bemerkelsesverdig 
indrepolitisk problem i Sovjetunionen, 
er tett knyttet til de sammenstøt, som 
Vatutin har hatt med de kommunistiske 
kommissærers organisasjon. I oktober 
1943 hadde det funnet sted en partikon
feranse for den 1. Ukrainske fronts trop
peforband. Ledelsen hadde førstesekre
tæren for KPBU (Ukrainas kommunisti
ske parti) generalløytnant Mikita Chru- 
sjtsjov. Til stede var representantene 

for de kommunistiske partikontorer 
samt de enkelte infanteridivisjoners 
partikommisjoner, og som gjest — gene- 
tal Vatutin, som opprinnelig ikke hadde 
tilhørt det kommunistiske parti og først 
kort tid i forvegen var rykket opp fra 
partiansøker til fullverdig medlem.

General Chrusjtsjov lot lese opp en 
regnskapsoversikt av den i de enkelte 
divisjoner virkende partikommisjon, 
som har rett til å dra partimedlemmene 
til ansvar og straffe dem — uten hen
syn til rang og stilling. Regnskapsover
sikten ble sterkt angrepet av forskjel
lige sovjetfunksjonærer. Det oppsto en 
spent situasjon, som generalløytnant 
Chrusjtsjov håpet å utjevne ved å be 
Vatutin som øverstkommanderende om 
stillingtagen, åpenbart i håp om at den 
berømte general vilde rettferdiggjøre 
partikommisjonen. Men dette var ikke 
på noen som helst måte tilfelle. Vatutin 
erklærte at han vilde utføre enhver av 
partiets avgjørelser disiplinert, men at 
de enkelte partiavdelingers stridigheter 
imidlertid ikke angikk ham.

Denne Vatutins holdning tilsvarte den 
kritiske stilling han overhodet inntok 
overfor kommissærenes system, og som 
i lang tid heller ikke hadde vært ukjent 
i utlandet. Vatutin synes som ekte 
russer heller ikke å ha vært noen venn 
av de tallrike jødene der opptrådte som 
kommissærer. Og til slutt — men for 
dette gis det ingen avgjørende beviser 
— skal han i spørsmålet om sovjet- 
arméenes videre frammarsj mot vest ha 
vært av vesentlig annen mening enn 
Stalin. Som øverstkommanderende for 
den hærgruppe, som framfor alle hadde 
gjennomført den sovjetrussiske fram
marsj mot vest, visste han naturligvis 
meget god beskjed om troppens tilstand.

Vi vet no allikevel ikke på hvilken 
måte Vatutin døde. De her meddelte 
kjensgjerninger er imidlertid tilstrekke
lig til på ny å bevise hvordan det for
holder seg med den angivelige forvand
ling av Stalins autokrati. Av den tyske 
forsvarsmakt er general Vatutin aldri 
blitt anseitt som noe annet enn en 
dyktig fiendtlig general. Selv vilde han 
heller ikke være noe annet. Men nettopp 
dette ble hans skjebne, og kanskje ikke 
mindre de heroiserende bilder av h.am, 
som den britiske og amerikanske presse 
har offentliggjort — i vaiende feltherre- 
frakk. I Sovjetunionen er det for en 
general ikke bare farlig å bli slått, men 

også å seire.
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Jeanne d’Arc i Rouen...

Den moderne franske historiker
Ernest Lavisse kan ha rett eller 

urett med sin påstand at englendernes 
herredømme i Frankrike også uten 
Jeanne d’Arcs inngripen vilde ha fun
net sin slutt — det dreier seg ved dette 
spørsmålet ikke om de synlige politiske 
begivenheter. -

Virkningen og kraften til jomfruen 
av Orléans igjennom så mange århun
drer må tilskrives hennes absolutte ren
het. Hun fikk på grunn av sin troskraft 
et oppdrag av Gud, fuliførte det og falt 
som offer for sitt folks liender. Sine 
dommere ga hun på listige spørsmål 
svar, som enna i dag beskjeftiger 
mange lærde menn.

Siden den dagen hun døde i flam
mene på torget i Rouen — den 30. mai 
1431—gjaldt 19årigen for det franske 
folk som en helgen. Kirken beriktiget 
med salighe.serklæringen i 1909 hennes 
dom, i mai 1920 ble Jeanne d'Arc er
klært for helgen. Men englenderne be
kreftet i april 1944 hennes dom med 
bomber:

Minnesmerket for helgenen i Rouen 
ble begravd under torghallens ruiner...

,,Petit Parisien" skrev hertil at eng
lenderne kunde fullkommengjøre sine 
bål, erstatte risbuntene med fosforbom
ber, drepe kvinner og barn — en krig 
biir ikke avgjort ved terror, mord og 
brann, ikke ved å ofre andre, men (i 
dag som dengang) ved det personlige 
offer.
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Japans kjernestilling i Øst-Asia. Krigens 
styrkelinjer strekker seg tvers over Stillehavet. 
„Signal" viser på dette kartet, hvilken militær 
fordel Japan besitter på den indre linje, og denne 
har det vesentlig forsterket ved sine verdifulle 
erobringer i det første avsnitt av krigen. For sin 
kjernestilling i Stor-Øst-Asia har Japan skapt 
et forterreng. som er dypt echelonnert, og som er 
flere ganger så stort som hele Europa. Dets 
utstrekning blir tydeliggjort ved den kjens
gjerning at det mellom USA-admiralen Nimitz" 
hovedkvarter i Pearl Harbour og den engelske 
admiral Lord Mountbattens hovedkvarter på 
Ceylon ligger ikke mindre enn 125 lengdegrader, 
altså mer enn en tredjedel av jordens omfang. 
Utsnittene A, B, og C på dette kartet t^ser 
„Signal" i enkeltframstillinger på de to føl

gende sider

KRIGENS STYRKELINJER I STILLEHAVET

Ide første månedene i 1944 har kam
pen i Øst-Asia og Stillehavet slått an 
et hurtigere tempo. Det vilde være feil

aktig å anse begivenhetene på den 
annen side av jordkloden som en krig 
for seg. De er en del av verdenskampen 
og står — en fundamental forskjell fra 
den første verdenskrigen — i stadig vek
selvirkning med den europeisk-atlanti- 
ske krigsskueplass. I krigen 1914—18 
var ganske visst englendernes, nord
amerikanernes og deres forbundsfeliers 
styrkeoppbud verdensomspennende, 
mens Tyskland dengang i det vesent
lige bare kunde støtte seg til Mellom- 
Europa. I dag opplever imidlertid ver
den den første krig med virkelig ver

densomfattende kampfelt. På Tysklands 
side, som sammen med sine europeiske 
våpenbrødre kunde mobilisere nesten 
hele vårt kontinents rustningspotensial, 
står Japan, som har dannet den storøst- 
asia'tiske blokk.

USA og England må altså — mot sine 
forventninger — føre en tofront-ver- 
denskrig, som hindrer en avgjørende 
konsentrasjon av maktmidlene. Opp
rinnelig hadde den nordamerikanske 
politikk hengitt seg til det håpet at 
Japan kunde bringes til fall alene ved 
hjelp av et økonomisk trykk og uten 
våpeninnsats. Japans militære kraft ble 
i Washington og London undervurdert 
i så høy grad at USA-marineministeren 

Frank Knox høsten 1941 profeterte at 
den japanske flåte vilde være slått i 
løpet av 90 dager og ryggraden for 
Japans maktstilling dermed være brutt. 
Etter de bitre krigserfaringene har den 
amerikanske innstilling forandret seg 
grunnleggende.

Øverstkommanderende for USA- 
flåten admiral Ernest King, erklærte 
den 15. april 1944 i sin tale om krigen 
i Stillehavet: ,,De forente stater under
vurderer ikke sine fiender!" Admiral King 
sa at en måtte respektere japanernes 
besluttsomhet, hårdnakkethet, dyktighet, 
oppfinnerånd og dødsforakt. Derfor 
ytret han med adresse til japanerne at 
de enno vilde erfare „at amerikanerne 

ikke stoler på ortodokse krigsmetoder". 
Disse ord av USA-flåtens øverstkom
manderende uttrykker den stilltiende 
anerkjennelse at den japanske krig- 
førings behendighet og dens evne til 
alltid å gjøre det uventede, no er blitt 
et forbilde for den amerikanske krig
føring. Admiral King sa videre at en 
best kan definere den amerikanske 
strategi i krigsområdet i Stillehavet 
med slagordet „utnyttelse av anlednin
gene". Han føyde til at hittil hadde det 
imidlertid ,,på grunn av mangel på ja
pansk samarbeid" ikke vært mulig å 
starte et større sjøslag. Det er be= 
merkelsesverdig at øverstkommanderen
de for USA-flåten hermed innrømmet
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Krigens styrkelinier i Stillehavet

USA-flåten begynte i slutten av 1943 en rekke fram
støt (1) i Mikronesias øyvirvar og korallrev, hvor 
amerikanerne antok at den japanske slagskipsjlåtes 
støttepunkter lå. Allerede landingene på Gilbert- 
og deler av Marshalløyene (2) førte til tap av 
minst 10 USA-hangarskip, uten at den japanske 
flåte ble tilføyd noen skade. På land hadde C SA-trop- 
pene uhørt harde kamper. Bak dem ble andre ja
panske støttepunkter (3) bestående som en stadig trusel

I Mikronesias 
øy virvar

(Utsnitt A)

japanernes faste beslutning om ikke å 

la seg lokke inn på strategiske av

veger ved overraskende amerikanske 

framstøt, men framfor alt holde Japans 

styrker — framfor alt slagskipsflåten — 

sammen for avgjørende kamper.

Med overveldénde hurtighet har ja

panerne i det første avsnitt av krigen 

oppnådd ytterst store mål, uten derved 

å måtte bringe store offer. De har ved 

besettelsen av Filippinene, Malaya- 

halvøya, Nederlandsk-India og Burma 

sikret seg jordens rikeste råstoffom- 

råder. Samtidig fratok de aksemaktenes 

motstandere hovedkildene til så krigs

viktige produkter som gummi og tinn. 

Men framfor alt skaffet de japanerne et 

strategisk forterreng av en utstrekning, 

som går langt ut over europeiske be- 

greper. Med Shonan-Singapore sikret 

de seg den beste krigshavnen i Sørøst- 

Asia; denne ligger 4500 kilometer foran 

heimlandets flåtestøttepunkter. I det 

midtre Stillehavs øyverden besatte ja

panerne, som der alt rådde over et ut

strakt forterreng, med neppe nevne

verdige tap en rekke engelske og ame

rikanske øyer fra Guam og Wake til 

Salomøn-øyene.

Først etter ni krigsmåneder, i august 

1942, begynte den fiendtlige motoffen

siv med landingen på Guadalcanar. 

,,Øy-hoppingen" brakte amerikanerne 

harde tap, framfor alt av krigsskip, 
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men også av soldater. Siden slutten av 

1943 er admiral Nimitz og general Mac 

Arthur gått over til de „innhentende" 

landinger. De lot japanske støttepunk

ter — som f. eks. Raboul på Ny-Pom- 

mern eller Jaluit på Marshall-øyene bak 

seg, for å komme fortere fram. Masse- 

innsats av hangarskip dekket de ny- 

erobrede øyer, inntil det kunde anlegge 

flyplasser på land. Som mål for den 

amerikanske offensiv ble det angitt to 

forskjellige: erobringen av luftbaser 

for å kunne bombardere Japan selv, og 

opprettelsen av en umiddelbar for

bindelse med Tsjungking-China. I sam

me linje lå gjenerobringen av de to av 

Aleutene-øyene, som en tid hadde 

vært besatt av japanerne, i nord., og 

lord Mountbattens plan om en offensiv 

i sør for å åpne Burmavegen til Tsjung- 

king.

Ved øykampene har japanerne heller 

aldri oppgitt øyer som var blitt om

gått. Alt langt ute i forterrenget for sin 

kjernestilling har de kjempet om hver 

eneste posisjon bokstavelig talt til siste 

mann. Hvert japansk støttepunkt som 

ble tilbake i fiendens rygg, blir en smer

tende torn i kjøttet. Ved grensen 

mellom Burma og India rykket japa

nerne i mårs og april inn i motstan

dernes offensivforberedelser, nok en

gang fullstendig uventet.

E. GI.

Ved Burmas befrielse fra det engelske overherre
dømme (1) avskar Japan Burmavegen (2). den sisle 
betydelige forsyningsveg for Tsjungking-China. I 
Mountbattens forberedelser for et motangrep slo det 
japanske angrep våren 1944 overraskende til i retning 
av Imphal (3). Dette viste også tydelig at den min
dre anvendelige nødveg over Assam-vegen (4) var truet

Det første grep 
etter Assamvegen 

(Utsnitt B)



Frontsam menfoyning 
ved Ny-Guinea

(Utsnitt C)

Siden general MacArthur i august 1942 foretok landingen Guadalcanar (1), raser 
det stadig nye land-, sjt - og luftslag i tyområdet ved Ny-Guineas tst - og 
nordside (2). Sammenftyningen av frontene antok siden slutten av 1943nesten 
uforstålige former ved amerikanernes og australiernes i rommet mellom 
Bougainville (3), Rabaul (4) og Hollandia (5). På dejte kampfeltets 
havbunn ligger vrakene av utallige USA-krigsskip, avslagskip og hangarskip som 
„Yorktown". „Hornet" og „Wasp".fra kryssere, destroyere og ubåter til tankskip





INVASIONEN

En særberetning 
av PK-krigskorrespondent 

Hanns Hubmann

I tre år har no det forbitrede slaget 
i øst rast og synes å ha bundet alle 

tyskernes krefter. Men tyskerne har 1 
samme tid til forsvar bygd ut den mek
tige festningen Europa fra nord, i vest 
til sør, mot Atlanterhavet og Middel
havet. „Signal" viser på sidene 14—17 

i dette nummer 1 billedberetningen „Fia 
kameraet til konservene" noen utsnitt 
fra dette forsvarssystem mot inva
sjonen. Her ses en av de tyngste kano
ner, i hvis forreste leie det er bygd inn 
drikkevannsbeholdere. Til venstre et 
par av de mennene som holder Europa- 
vollen besatt: det er erfarne og mange 
ganger dekorerte kjempere, fra felt
togene i denne krigen, ved siden av 
mange divisjoner av friske og grundig 
utdannede unge tropper.



DEN
EUROPEISKE 
SOLDATÅND

Denne krigen biir med en religionskrigs heftighet ført om vår tids sosiale 
idéer. Her står ikke bare makter mot makter, men folk mot folk, ver
densanskuelser mot verdensanskuelser. Det er derfor alltid nødvendig å 
undersøke de grunnelementer som partene handler etter. Walther Kiau- 
lehn, „Signal"s militærvitenskapelige medarbeider, analyserer her den 
euroepeiske soldats tankeverden, og hvori denne atskiller seg fra den 
som er framherskende hos de ikke-europeiske makter. Han har valgt 
Sveits og dets krigsteoretikere som tema. Hvorfor nettopp Sveits? Les selv!

For fem hundre år siden, da Europa 
lå i svære maktkamper, avga Machia
velli en uhyggelig sikker og klarsynt 

bedømmelse av sveitserne. Det han sa, 
gikk ut på at sveitserne behøvde en 
ikke å være bange for, for de vilde 
ikke annektere noe.

Når en hører dette i dag, så sier en: 
Vel! Hvorfor skulde sveitserne også 
annektere noe? Det går dem jo så 
godt, hele verden har garantert deres 
nøytralitet, og på den annen side er de 
ikke sterke nok til å føre krig med 
sine naboer. Det er nok slik i dag, men 
det var ikke alltid tilfelle. På Machia- 
vellis tid var sveitserne den sterkeste 
militærmakt i verden. Den tyske keiser 
og kongen av Frankrike beilet om deres 
gunst, og de italienske fyrster var 
redde for bergboernes krigerske makt. 
Sveitserne kunde den gang ikke bare 
trosse enhver militærmakt, i Europa, de 
kunde sågar utfordre dem. Når en den 
gang hørte ordet krig, så tenkte en på 
Sveits. Det parti som ble understøttet 
av sveitserne, hadde så godt som seiret.

Men etterkommerne av disse kri
gerske menn er i dag hundreprosents 
nøytrale. Forvandlingen av Sveits fra 
i middelalderen å være verdens ster
keste militærmakt, til i den moderne 
tid å bli nasjonen med den strikteste 
nøytralitet, er et av de mest inter
essante kapitler i Europas og i men
neskehetens historie.

Enhver historie kan fortelles på 
forskjellige måter, og ingen av dem 
behøver å være feilaktig. Også den 
sveitsiske nøytralitets historie kan 
enhver oppfatte på sin måte. Natur
ligvis kan en si at England på Wiener
kongressen i 1815 gikk inn for garan
tien av Sveits som nøytral stat for 
framfor alt i dette land å danne seg 
et slags bruhode på fastlandet. Videre 
kan en si at innføringen av den 
alminnelige verneplikt i de store fast
landsstater gjorde det av med den mili

tære forrang som Sveits tidligere 
hadde, og at nøytraliteten er en umid
delbar følge av dette. Det kan også 
oppstilles den tese at den kjøpmanns- 
ånd som rådde blant de franske reli- 
gionsflyktninger som utvandret til 
Sveits, litt etter litt har korrumpert 
sveitsernes helteånd, til endelig denne 
nasjon av urmakere, velvetfabrikanter, 
hotellverter og bankierer, denne ver
dens største turisttrafikks- og penge- 
forvaltningssentral helt ga avkall på 
å føre en egen utenrikspolitikk.

Det kan være noe i hver av disse 
oppfatninger og allikevel gir de intet 
fullstendig bilde av forholdet. For mer
kelig nok har Sveits ikke gitt opp og 
heller ikke tapt sin militære innstilling. 
For den fremmede iakttaker synes 
denne militære ånd å ytre seg som 
Karl Spitzweg, den tyske maler fra 
biedermeiertiden, malte den gamle fest- 
ningskommantanten, der han sitter 
med kaffekannen og militærukebladet i 
skyggen av den barokke kanonen. 
Hvert menneske har sin kjepphest, og 
således har de sveitsiske milisoffiserer 
ved siden av sitt borgerlige yrke en 
hang til å befatte seg med militær- 
vitenskap, mens andre folk botaniserer, 
lager seg radio eller samler frimerker.

Dette er en forståelsesfull oppfatning, 
men karakteriserer ikke helt det sanne 
forhold. Milisen er en moderne troppe- 
avdeling, som må tas alvorlig, og 
Sveits er faktisk den største omlast- 
ingsplass — eller hvis dette ordet 
minner for meget om handelskontor — 
den største smeltedigel for alle militære 
tanker og teorier. De sveitsiske mili
tærtidsskrifter har store opplag, som 
ikke står i noe forhold til landets eget 
behov. Også denne kjensgjerning kan 
forklares etter kjøpmannsmessige syns
punkter. En kan si at militærskriben- 
tene i de store staters fagblad er under
kastet forskrifter med hensyn til hem
meligholdelse, som ikke gjelder for 

diskusjonen i det frie Sveits.
Men heller ikke denne kommentar 

inneholder den fullstendige sannhet. 
Den går kynisk forbi et karakteristisk 
trekk i den sveitsiske militærlitteratur, 
og dette er det alvor, den saklighet og 
hang til grundighet som preger de 
sveitsiske militære publikasjoner. Den 
sveitsiske militærlitteraturs lidenskape
lige trang til grundig erkjennelse er mer 
enn et charmerende amatør- og for- 
leggerinstinkt. Og her har vi kjerne
punktet for den riktige forståelse av den 
sveitsiske utvikling. Bortsett fra de indre 
forsvarsproblemer som landet byr på for 
en høy t utviklet milis, ytrer den medfødte 
og aldri forsvunne soldaterlidenskap i 
Sveits seg i en egenrådig litteratur av 
europeisk format og verdensry. Sveit
sernes tidligere militære aktivitet er i 
de siste århundrer blitt forvandlet til 
en hang til betraktning av militære be
givenheter og problemer. Denne hang 
blir mer og mer intellektuell. Inntil den 
siste verdenskrig var den enno så rea
listisk at Sveits underholdt egne mili
tærmisjoner hos begge de krig
førende parter. No har en for første 
gang gjort brudd på denne sedvane.

Tross det stadig sterkere intellek
tuelle tilsnitt er dog den sveitsiske mili
tærlitteratur intet kunstig bilde i et 
lufttomt rom og ytrer seg ikke som 
1'art pour 1’art. Den har alltid hatt og 
har i dag mer enn noensinne en le
destjerne og et mål. Og dette gjelder 
mennesket som kampens og livets 
bærende faktor.

Hvilket bryst beveges ikke i dag av 
tanken på om det skal bli den moderne 
menneskehets skjebne å bli fortært av 
sine egne produkter, maskinene. Blir 
ikke mennesket overmannet av tallet, 
og er ikke maskinenes og massens 
triumf begynnelsen til enden?

La oss forelegge spørsmålet for en 
sveitser. Kaptein M. Brunner, instruk- 
sjonsoffiser i infanteriet, avslutter sin 

bok: „Der Nahkampf" med følgende set
ninger:

„Hver motstander som angriper oss, 
er oss tallmessig overlegen. Navnlig 
synes hans tunge våpen å være egnet 
til å hitføre en rask avgjørelse. Denne 
biir imidlertid som det er blitt bekreftet 
på krigsskueplassene i 1940, bare hit
ført av infanteriet, der underordner seg 
alle andre våpen. Så lenge infanteriet 
ikke er overvunnet, er ingen krig av
gjort."

Dette er mer enn bare tapre ord. 
Brunner skriver for sine landsmenn. 
Han er en offiser, for hvem hele jordens 
våpenmessige erfaringer har stått til 
forføyning under arbeidet med boken. 
I sluttordene til denne helt realistiske 
bok er det ikke bare en skjønn tro, 
men en overbevisning som kommer til 
uttrykk.

Denne overbevisning finner vi ikke 
bare hos en ensom røst. Den mest 
moderne sveitsiske bok om taktiske 
spørsmål er „Brevier der Taktik" av 
oberst-divisjonær Frick, Bern 1943. 
Frick sier bl. a.:

„Mennesket er det fornemste kamp
middel og vil vedbli å være det Det 
betjener våpnene og de andre krigs
apparater. Hvor det svikter, er ikke 
en gang de beste krigsmaskiner til 
noen nytte. Selv uten våpen kan det 
kjempe videre takket være sin natur
lige legemskraft og sin intelligens."

„Hver kamp er når alt kommer til 
alt, av psykologisk natur; den gjelder 
de fiendtlige føreres og troppers sjel."

„Et dårlig våpen i en tapper soldats 
hånd er bedre enn det mest fullkomne 
våpen i hendene til en feiging."

På grunnlag av denne visshet om den 
våpendyktige manns uovervinnelighet 
kan en fatte håp for det europeiske 
menneske. Her taler etterkommerne av 
de ruhalsede naturbarn som for Europa 
har skapt det som vi forstår under be
grepet „infanteri", og hvori fastlands
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menneskets storhet og lidelsesevne får 
sitt sanne utslag.

For den europeiske skjebne har en 
sveitsisk offisers ord mer vekt enn en 
amerikansk ingeniørs. En skal ikke 
undervurdere virkeligheten bak reg
nestaven, men en skal framfor alt i 
Europa ikke overse det tog av glim
rende skjebneskikkelser, som beveger 
seg bak vår sveitsiske offisers uttalel
ser. Dette tog blir anført av Zwingli 
og strekker seg over den franske revo
lusjons skikkelser helt opp til våre 
dager Det sveitsiske soldatvesens inn- 
siktsfullhet er frukten av flere hundre 
års overlegninger på grunnlag av er
faringer fra all verdens slagmarker, og 
som har ført til den sveitsiske bevæp
nede nøytralitet av i dag, en nøytralitet 
som atskiller seg velgjørende fra de 
nye lykkebringeies granatleverandør- 
nøytralitet.

Tidligere tiders sveitsiske militær
skribenter er med urette blitt mistenkt 
for å være en slags reisende virtuoser. 
Det er riktignok også eiendommelig 
i de to hundre år mellom 1600 og 1800 
å se disse blonde kavalerer, som om
gås likeså godt kården som pennen, 
og som med tilsynelatende ubekymret- 
het kier seg snart i den ene, snart i 
den andre fremmede uniform. Men 
skinnet bedrar. Alle disse menn har 
sin stolthet og et meget tilspisset æres- 
standpunkt. Ut over dette besitter de 
et indre forbehold, som gir dem en viss 
distans fra deres krigsherrer. De hører 
aldri opp å være sveitsere. En har 
beskyldt mangen sveitsisk offiser for å 
være en renegat eller en overløper. 
Nesten enhver av disse menn kan til 
sin rettferdiggjørelse anføre det samme 
som Napoleon i sine erindringer sa om 
Jomini: „Denne generalen, var ingen 
forræder. Det var gjort ham stor urett. 
Han var ikke franskmann. Kjærlig
heten til fedrelandet holdt ham ikke 
tilbake."

På liknende måte har Frederik den 
store ytret seg om general von War- 
nery, som vekslet fra prøyssisk tjeneste 
over til polsk-saksisk. Å gå i fremmed 
tjeneste var den gang ikke bare en 
sak for sveitsere. Også skottlendere, 
englendere, franskmenn og tyskere 
gjorde det. Alle gjorde det. En behøver 
her bare å minne om den glimrende 
kommandør for det prøyssiske Garde- 
du-corps, friherre von Wackenitz, fra 
hvem det ordtak stammer: „Jeg holder 
ikke det slag for å være tapt som 
Garde-du-corps ikke har grepet inn i." 
Friherre von Wackenitz, som Seydlitz 
enno på sitt dødsleie betegnet som 
sin eneste verdige etterfølger i ledel
sen av det prøyssiske kavaleri, var 
blitt umildt behandlet av Frederik den 
store. Han ba om sin avskjed, som 
unådig ble bevilget ham. Han trådte 
så, skjønt han var en glødende 
prøysser, i hessisk tjeneste, hvor han 
brakte det til general og statsminister.

Den bebreidelse å veksle herre likeså 
ofte som en byttet skjorte, var altså 
intet karakteristikum for sveitserne, 
men et kjennetegn for de daværende 
forhold. Men det som framhevde de 
kjempende og skrivende sveitsiske 

kavalerer i denne tid i forhold til de 
fleste andre krigsfolk, var den heim
landets talismann, som de bar med seg 
gjennom alle slag og som de ikke 
mistet, det var den tidlig utviklede 
evne til bak soldattrøyen å se det 
lidende og håpende menneske.

Herr von Warnery for eksempel, den 
berømte infanteri- og rytterkomman
dant under Frederik den store og som 
friherre von Wackenitz, en venn av 
Seydlitz, var en prektig buldrebasse fra 
den sveitsiske kanton Waadt. Han gikk 
i krigstjeneste alt som guttunge og 
var 14 år gammel fanejunker i Sar- 
dinia, kjempet seg gjennom halve ver
den og var likeså uforferdet til å skrive 
som til å kjempe. Også i litteraturen 
gikk han hardhendt fram. Han var den 
første som forfektet det prinsipp at 
bare en fagmann, altså en soldat, hadde 
lov til å skrive om krigen. Da han 
hørte at en prestelig akademiker vilde 
tale om de puniske kriger, tilbød han 
seg å holde et teologisk foredrag. 
Warnery var alt som 14åring fane
junker i det første slaget i sitt liv. Et 
par år før sin død — han ble bare 66 år 
gammel (1720—86) — ytret han om den 
oppdukkende pasifisme med Voltairsk 
preging:

„På 44 år har jeg ikke sett mitt fedre
land. Da jeg forlot det, vilde en ha 
pekt nese av en velstilt ung mann, 
som ikke hadde tjent i fremmede 
arméer i det minste i noen år. Opp 
dragelsen var dengang mandig. Men 
en har forsikret meg om at siden Vol- 
taire har slått rot i dette landet, er 
lysten til krigstjeneste utslokt hos alle, 
som ikke ble tvunget av nøden. Enhver 
som unngår krigstjenesten, lever i den 
største uvirksomhet, leser romaner og 
lager vers."

På et annet sted: „Dette er frie 
staters skjebne, som prises av så 
mange: De vil heller gå til grunne un
der den vakre utflukt friheten enn un
der andre, for enhver arbeider bare for 
sin egen interesse, uten å bekymre seg 
om det felles beste."

Warnery var den første som vågde 
å undersøke Cæsars bok om den gal
liske krig med henblikk på militær 
sannferdighet. Med den heftighet som 
skadet ham hele hans liv, erklærte han 
boken for et propagandaskrift, som bare 
inneholdt overdrivelser. På sin tid 
gjaldt Warnery som en beundringsver
dig soldat og forskruet forfatter. Men 
etterat han var død, oppnådde militær
forfatteren Warnery et glimrende ry. 
Den seinere seierherre over Napoleon, 
Scharnhorst, lot sin elever samle gene
ralens vidt spredte skrifter og oversette 
dem til tysk. Slik ble de til. grunn
stammen i den seinere prøyssiske gene
ralstabs bibliotek. Vittig og barsk står 
denne den første av de moderne euro
peiske militærforfaltere i efterverde
nens erindring. Hans vakre menneske
lighet, som lot ham se de kommende 
tings gang, funkler ut av hans kvasse 
setninger:

„Min egen erfaring har lært meg at 
det er med menneskene som med 
hestene, når en strabaserer dem før 
tiden, holder de ikke lenge."

Mannen som kunde lese Napoleons tanker. Antoine-Henri Jomini (1779—1869). var 
opprinnelig bankier og ble så yrkessoldat. Hans bøker om krig og krigføring trakk sløret fra det 
hemmelighetsfulle ved Napoleons seirer. Napoleon vilde la dem forby, men utnevnte så den 
unge sveitser til oberst og seinere til general i sin armé. Av krenket stolthet gikk Jomini over til 

russerne og ble tsar Nikolaus I.s generaladjutant

„Det er mer enn sant at det gis offi
serer av alle grader, som betrakter 
soldatene som tørrfisker, der bare er i 
orden når de er blitt dyktig gjennom- 
prylt; men de som går slik fram, føler 
og vet.at de på grunn av manglende 
talenter aldri kan regnes for gode offi
serer, men finner allikevel ikke noe 
annet middel til å vise seg."

„Siden Seydlitz står i spissen for det 
prøyssiske kavaleri, er stokkeslag 
nesten avskaffet — og det med rette" 
(denne bemerkelsesverdige setning 
skrev Warnery like etter syvårskrigen, 
altså nesten femti år før Scharnhorsts 
berømte „proklamasjon for ryggens 
frihet").

„Den menige soldat er menneske og 
tenker også. Jeg har hørt tyske solda
ter uttale seg meget riktig og med god 
dømmekraft om liknende saker. Men 
dette hindrer imidlertid ikke veldisip- 
linerte tropper i blindt og uten å tape 
et ord å atlyde sine offiserers ordrer "

I disse setningene er den revolusjonen 
trukket opp, som har ført til opprettelse 
av folkehæren.

Den neste sveitsiske forfatter i uni
form, en mann som enno i dag har 
ubestridelig verdensry, var Jomini. Han 
opplevde alt de løsslopne massers dra
matiske sammenstøt.

Mot den rødsprengte, bredskuldrede 
husarfører Warnery virker den smale 
Jomini — forøvrig også en yaadtlånder 
— ved første blikk som en kafélitterat.

Også som general har han litteratens 
sorgløse allyrer.

Hans far var byskriver i Payenne, 
sønnen ble bankier, men han dyrket 
aldri dette yrket. Alt da han var 19 år, 
spilte han en gjesterolle som soldat i 
den helvetiske militærkommisjon i 
Paris. Marsjal Ney, den tapreste blant 
de tapre, erkjenner den unge bankiers 
militære talent og opptar ham som 
frivillig i sin stab. Den unge mannen 
utmerker seg som en gåpåtype ved 
Ulm, Jena og i Preussisch-Eylau. Da 
han var 22 år, var han alt bataljons
kommandør, og 23 år gammel skriver 
han den første boken om krigskunsten, 
som gjør hans navn verdensberømt.

Da Napoleon leser den, vil han først 
la Fouché forby den. Men så utnevner 
han den unge forfatter til oberst i sin 
armé. Han sier: „Og så sis det at år
hundret ikke skrider fram. Der dukker 
det opp en ung bataljonsjef, til og med 
en sveitser, der lærer oss ting, som 
mine professorer aldri har lært meg, 
og som vel få generaler begriper." Tre 
år seinere er Jomini general.

I de skjebnesvangre timer ved Beré- 
sina betaler han Napoleon hans tillit 
fyrstelig. Han viser det stedet, hvor 
arméens rester og keiseren kan bringe 
seg i sikkerhet. Han selv er alvorlig 
syk, men blir allikevel tilbake hos 
ettertroppene. En flaske kinin og tre 
skjeei honning, som han deler med sin 
kamerat, redder hans liv. 1 arméen



En soldat i prestekjole. Huldreich 
Zwingli, (1484—1531), Sveits' tros
reformator, deltok som ung feltprest 
i kampene i Italia. Alt dengang stu
dene han soldathandverket, uten å 
ane at han selv engang skulde bli 
arméftrer. Som moden mann dro 
han i felten for sine religiøse idéer 

og falt i kampen ved Kappel

Et Itv l uniform. Emanuel von lEar- 
nery (1720—1786) tok alt som fjor- 
enåring fremmed krigstjeneste. Han 

kjempet i nesten alle Europas land og 
var den vittigste militserforfatter på sin 
tid. Han avslørte Cæsars bok om den 
galliske krig som en antikk propagan- 
dableff. Han så aldri sitt sveitsiske 
heimland igjen og døde som polsk general

Det internasjonale røde kors' ak
tivste medskaper. General Dufour 
var »verstkommanderende for de, 
sveitsiske tropper i de bevegede tider 
omkring 1848. Ved sin personlighets 
makt har han dengang avverget en 
sønderbryting av de edsvornes for
bund, idet han igjen gjorde innsat
sen av livet til den høyeste mannssere

Ullrich Wille, den mest betydelige soldat 
i Sveits på vår tid. Han var den sveitsi
ske armés general i verdenskrigen. En 
tankerik og innsiktsfull militærforfat
ter. Gjorde den sveitsiske milis til en 
moderne, slagkraftig hær og skapte et 
fremragende oppdragelsessystem for me
nige og offiserer, som har overvunnet 
milisens indre vanskeligheter i høy grad

Den europeiske soldatånd

venter en at Jomini skal bli rost og 
forfremmet. Men Berthier, Napoleons 
stabsjef, som hater den elegante, ner
vøse og ironiske Jomini, straffer ham 
på grunn av en bagatell, ikke-innlevertp 
rappoiter, som så allikevel ingen vilde 
lese. Jomini snur hesten, overbeviser 
seg enno en gang om den udadlelige 
tilstand hos sine troppers vaktposter 
og rir over til de russiske linjer, hvor 
en alt for år tilbake hadde tilbudt ham 
stillingen som adjutant hos tsaren.

Han overlevde alle. I 1869, da han 
var nitti år, døde han endelig i Passy, 
en av Paris' forsteder. Han var blitt 
Europas militære Sibylla. „Mannen som 
kunde lese Napoleons tanker ", ble også 
rådspurt av de nye herskere, til slutt 
av Napoleon III. Napoleon vilde vite 
hvordan han skulde føre sitt sardinske 
felttog. Jomini sa ham det, og den store 
korsikaners nevø vendte heim som 
seierherre. Jomini hadde skapt det 
russiske militærakademi. Hans bryst 
var dekket med ordener, hans bøker 
fylt med læresetninger, der var lover, 
og hans hjerte var knust av det gamle 
nag, av ydmykelsen, som hadde gjort 
ham til overløper.

Warnery hadde oppdaget det men
neskelige hjerte under uniformsjakken, 
og Jomini dette hjertets lidenskaper. 
Alle krigsteorier som hadde eksistert 
til da, var matematiske dogmer. Jomini 
var den første som uttalte at krigen er 
et lidenskapens drama. Han overvinner 
overtroen om tallet. "Av matematisk 
kombinasjons dyp hever han bevisst 
og klart krigens teori opp på den fri 
tenknings høyde." (Oberst H. Schu
macher). Jomini var kommet til sin 
nye anskuelse ved en tanke, som nesten 
hadde beredt ham legemlige smerter. 
Han vilde oppdage hemmeligheten ved 
Frederik den stores seirer, men framfor 
alt hemmeligheten fra Leuthen. Plutse
lig oppdaget han løsningen. Ikke den 
tallmessige riktighet ligger til grunn 
for den militære suksess' lover, men 

bare den åndelige sannhet. Det li
denskapelige menneske med det klare 
hode er den sanne feltherre. Og slik 
inneholder en eneste setning alle 
Jominis teorier. Den heter: „Det ledende 
prinsipp er for de taktiske kombi
nasjoner det samme som for strategien, 
nemlig å kaste grosset av sine tropper 
bare mot en del av de fiendtlige 
arméer, nettopp på det punkt som lover 
det beste resultat."

Der hadde vel en outsider, en flanør 
med kården frarevet den fryktelige 
krigsgud hans hemmelighet? Ja og nei. 
Jominis ry bleknet snart overfor det 
større navn Clausewitz. Den tyske 
tenker sier til å begynne med ikke noe 
annet om krigskunstens lov enn Jomini, 
men enno sterkere enn sveitseren gjør 
han menneskene, disse bærere av feil
tagelser, nerver og sykelige anlegg til 
fullbyidere av den krigerske hand
ling. Hos ham dukker begrepet 
„friksjonen" opp, den fylle av hindrin
ger, som stiller seg i mellom tanken 
og den fullførte gjerning, og som kan 
gi feltherrens handling et utseende, 
som ikke lenger har noen likhet med 
tankens urbilde. Bak dette begrepet 
friksjon er det et stort hull i vår viten, 
som først no — hundre år etter — 
begynner å lukkes Vitenskapen om 
mennesket er det som hører til i dette 
hullet. Det er en ærestitel for Sveits 
at det også i denne bresjen har stilt 
sine menn og således stadig videre 
hadde del i europeisk tenkning.

Den strategiske og taktiske tenkning 
i det framskridende nittende århundre 
beveget seg tilsynelatende helt i de 
klassiske former, som var blitt preget 
av Jomini og Clausewitz. De tyske 
broderkriger og kampen mellom Tysk
land og Frankrike hadde for den fjernt- 
stående betrakter alltid de karakte
ristiske linjer av jernhard lovmessig
het, som Jomini hadde funnet i Frederik 
den stores beundrede slag. De berømte 
oppmarsjer ved Koniggråtz og Sedan, 
fuliførtes de ikke med den minutiøse 
nøyaktighet og i de voldsomme sirkel- 

slag, som Jomini engang hadde funnet 
å være idealet?

Tilsynelatende var det slik og alli
kevel var det annerledes. Underlig; den 
store feltherre i denne tiden, Helmuth 
von Moltke, talte og skrev ikke om 
sine resultater. Han tidde til den over
strømmende ros hans handlinger ble 
gjenstand for. Da en under et whist- 
parti sa ham at en prins hadde skrevet 
en bok om strategien, kastet han kor
tene på bordet og sa: „Hvordan kan 
en skrive bøker om det?" Et for
bausende ord, når en tenker på at 
Helmuth von Moltke var en glimrende 
forfatter. De militære skrifter, som vi 
har av ham, er en samling av foredrag 
og skrifter, som han hadde holdt og 
forfattet for enkelte anledninger. Syste
matikken vek han alltid unna, og 
autentisk er bare hans ord: „Strategien 
er et system av midlertidig hjelp!" Her 
er et langt livs erkjennelser presset 
sammen i et nøtteskall.

Først vårt århundre begynner å ane, 
hvorfor den skrivelystne feltherre har 
tidd så ettertrykkelig om sitt livs umid
delbare saker. Og endelig demrer det 
for oss at denne mann måtte tie, fordi 
han tydeligere enn andre mennesker 
følte omvurderingen av alle verdier. 
Massens begynnende tidsalder ble også 
teknikkens tidsalder. Med suverén 
overlegenhet hadde Moltke sett de 
første utviklinger og trukket jernbanen 
inn i sine store tanker. Han seiret ved 
Koniggråtz med jernbanen En skjeb
nens mann, som han var, var en av de 
få menn i sin samtid, som holdt store 
menneskemasser og kjempemessige ma- 
terialmengder i sine tankerekker og 
beveget dem til en vellykt avslutning.

Den gigantiske forstørrelse av det 
krigeiske sjakkbrett, som følge av 
masse og teknikk, måtte ganske visst 
fylle ham med sorg, for med denne 
forstørrelse hevet anarkiets fare sitt 
hode. Framtidens masseslag truet med 
å synke ned i kaos; tilintetgjørelsens 
armer grep ikke bare etter kjemperen 
i slaget, men etter hele menneskeheten. 
De friksjonene, som Clausewitz hadde 

snakket om, var det som fikk feltherren 
til å tie, når han tenkte på systematik
ken. Verdenskrigen har rettferdiggjort 
den store hærførers taushet.

Bare mange ganger lyste det av de 
kaotiske kjempéslag i 1914—18 fram de 
gamle tillitsfulle sannheter, som Jomini 
og Clausewitz hadde funnet. Slik var 
det i slaget ved Tannenbeig, og det er 
ikke noen tilfeldighet at de sveitsiske 
militære anså dette slaget for uhyre 
viktig. Flere ganger ble det i store 
krigsspill forsøkt å overføre dets be
tingelser også til Sveits' fjell og daler 
og sjøer.

Med beundringsverdig klarsyn hadde 
de sveitsiske militærteoretikere fra det 
19. århundre sett massens og teknikkens 
kommende problemer for framtidens 
krig. Jomini var gått i forvegen her. 
Han hadde stadig grublet over, hvor
dan en kunde bringe massens krig i 
faste former, og hvordan en kan stille 
den inn under fornuften, forat den så 
lite som mulig likner den fullstendige 
utryddelse og slaktingen. Profetisk 
ropte han ut i sin første bok:

„Hele folk, som en lov kaller til 
våpen, og som ikke lenger strides om 
en grenseforskyvning, men om eksisten
sen. Denne tingenes tilstand nærmer 
oss det tredje eller fjerde århundre — 
hvor folkevandringens voldsomme støt 
rystet det europeiske fastland — og 
hvis ikke en ny følelse for rett her 
setter nye skranker, er det ikke mulig 
å se hvor alt dette vil føre hen."

Ut fra denne grunninnsikt dannet det 
seg i Sveits en hel gruppe militærfor
fattere, som f. eks. ikke gjorde noe 
annet enn å tenke og forske over 
etterretningsformidlingen i den moderne 
krig. Må den moderne slagleder stå ved 
fronten eller hvor langt vekk fra de 
kjempende tropper bør han slå opp 
sitt kvarter? Slik og liknende lød 
disse mennenes spørsmål. Ved siden 
av gikk kampen om humaniseringen av 
krigen. Sveits' direkte andel var blitt 
tydelig ved den lidenskap og energi, 
hvormed den gamle general Dufour 
hadde deltatt i opprettelsen av det
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internasjonale røde kors. Dette var 
praktiske utslag av menneskekjærlig- 
het. De har dempet den moderne krigs 
redsler. Men i grunnprinsippene kunde 
de ikke endre noe. Men en generasjon 
rakte no den annen menneskekjærlig- 
hetens fakkel. En av Dufours sveitsiske 
biografer skriver: ,,Det var en av gene
ralens grunnsetninger at en ikke kan 
undervise forstanden uten hjertet."

Men hvordan tingene griper inn i 
hverandre, viser en sveitsisk soldat- 
skjebne fra vår tid. Den no til dis
posisjon stilte oberstdivisjonær Bircher, 
berømt forfatter av militærpsykologiske 
betraktninger, var opprinnelig kirurg. 
Han tjente også til å begynne 
med i milisen som læge, og skrev to 
boker om medisinske ting, om sår i 
krigen. Den ene behandlet sår ved 
middelalderlige nærkampvåpen, og den 
andre var viet eksperimentelle under
søkelser om virkningen av spisse pro
sjektiler. Etter utbruddet av verdens
krigen gikk Bireher over fra sanitets
troppen til den sveitsiske generalstab, 
hvor han tjenstgjorde som major. Av 
lægen var det blitt en krigsteoretiker 
med ekte sveitsisk pregning. Han inter
esserte seg overveiende for mennesket 
i slaget. I 1918, altså enno mens ver
denskrigen pågikk, offentliggjorde 
Bircher det verket, som med ett slag 
gjorde hans navn kjent: „Marneslaget”.

Denne boken var en av mester- 
prestajonene til krigsbetraktningens 
nye sveitsiske skole. Det ryddet opp 
i forestillingen om miraklet ved Marne. 
Marneunderet, som franskmennene enno 
stadig snakket om, ble her avslørt som 
en ganske visst komplisert kjede av 
høyst naturlige begivenheter og svik
tende menn, som nettopp utgjør den 
modeme krigs „friksjoner”. Tre år 
hadde Bircher arbeidet med sitt 
tema. Bare en i sannhet nøytral iakt
taker med de inntil da enestående 
forutsetninger fra lægevitenskapen 
kunde under krigen fullføre slikt arbeid. 
Boker, kommer med et par nøkterne, 
veloverveide konstateringer: Moltke 
(nevøen til den store marsjal og da
værende sjef for den tyske generalstab) 
skulde den 5. eller seinest den 6. sep
tember 1914 ha vært ved fronten isteden
for i sitt hovedkvarter i Luxemburg. Han 
kom for seint, og den kritiske 10. sep
tember var han ved den 3. armé, iste
denfor ved den 1. eller 2. Oberstløyt
nant. Hentsch (Moltkes frontiakttaker) 
har latt seg bedra av flyktige inntrykk.

I dag synes disse fundamentale iakt
takelser meget enkle, nettopp fordi de 
forlengst er trengt inn i den alméne 
bevissthet, men dengang var de revo
lusjonære, fordi de splittet det kaotiske 
slør, som lå over begivenhetene ved 
Marne, og derved åpenbarte betingelser 
av masse og teknikk. De talte om den 
manglende etterretningsformidling, de 
viste igjen det menneskelige hjertes 
rolle i slaget, og de skildret de syke
lige forandringer, som de ansvarlige 
menn hadde vært underlagt. Kort og 
godt, de viste feilene som menneske
lige. Slaget, det var den Bircherske 
erkjennelse, hadde ikke behøvd å gli 
ut av hendene på de delaktige, kaoset 

hadde kunnet vært unngått, det var 
altså ingen grunn til å snakke om et 
mirakel.

No han er blitt gammel, er Bircher 
igjen vendt tilbake til det han begynte 
med. I 1944 brakte det av ham redi
gerte „Allgemeine Schweizerische 
Militårzeitung” som et unikum i denne 
krigen i tre store særtrykk et verk om 
de militærmedisinske erfaringer, som 
det sveitsiske røde kors' læger har 
samlet ved østfronten.

Det vilde være urettferdig bare å tale 
om Bircher, hvis han dengang ikke 
hadde stått på et avgjørende historisk 
sted. Hans bok om Marneslaget har 
påvirket hele historieskrivningen om 
verdenskrigen, og uten hans store arbeid 
vilde forskningen ha måttet bruke 
lengere tid for å komme til de erkjen
nelser, at massens løsslippen i en 
moderne krig ikke tvangsmessig må 
ende med et menneskehetens amokkløp 
og dens selvødeleggelse.

Bircher er bare en av de utmerkede 
militærforfattere, som i dag represen
terer Sveits’ navn, og som nesten alle 
enno har tjent under general Wille, 
som tropps- og stabsoffiserer. Wille 
var Sveits’ general i verdenskrigen; han 
har gjort milisen til en slagkraftig 
moderne hær, og hans viktigste må’ 
var oppdragelsen av milisoffiserene. 
Han har i disse mennene med det dob
belte yrke vekket lidenskapen til å ut
forske de militære ting. Han har inn
prentet dem at det ikke kan gis noen fred 
uten soldatvesen. Med overlegen in
telligens og seig kraft har han kjempet 
om syntesen av krigens høyeste krav 
til menneskene og de særlige sveitsiske 
foranledninger, og han har gitt denne 
syntese liv. Hans ånd lever i rekken 
av våre dagers Sveits glimrende mili
tærteoretikere. (Oberst Schumacher har 
for ikke lenge siden på ny utgitt Willes 
skrifter, som er en funngruve for mili
tærforfatterne. Deres betydning rekker 
langt ut over Europas grenser. Schu
macher er forøvrig filosofen blant de 
sveitsiske militærforfattere. I Tyskland 
er hans Scharnhorst-biografi blitt 
bekjent.) Bircher er en elev av Wille 
som oberst Schumacher og likeledes 
Gustav Dånicker, obersten i den sveit
siske generalstab, som har skrevet 
standardverket over „Maskinvåpnene 
innen taktikkens ramme”, denne an
erkjent beste stedsbestemmelse av tek
nikken i den moderne krig. Dånicker 
er mer enn bare de tekniske våpens 
biograf. Ham ligger — helt i overens
stemmelse med den sveitsiske skole — 
mennesket på hjertet.

f det skriftet som utkom i 1944, „Sol
datvesen og soldatmessig kall”, sier 
han:

„Når vi betrakter den soldatmessige 
type litt nærmere, erkjenner vi ved 
den i første rekke rent menneskelige 
personlighetsverdier. Soldatvesenet er 
ikke på noen måte personlighetsfiendt- 
lig. Det soldatmessige menneske finner 
i den soldatdom, det streber etter, det 
høyeste menneskelige uttrykk. For jeg
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Langt utover kysten iakttar fjernkameraet med sin 
enormt lange brennvidde. Den harer med fjernoppkla- 
rerne, lytteapparatene, luftvern-kryssere, vaktbåter og 
minefelter til forsvarssystemets forfelt- og varselssystem

FOR INVASJONEN:

Alt etter behov
Særlig truede steder er eva
kuert og murt igjen, særlig eks
ponerte kyststriper er satt, un
der rann. Slike relativt begren

sede forsvarsmidler kan hjelpe 
til å bevare store områder av de 
besatte land for den ulykken, som 
har gjort Sar-ltalia til slagmark KAMERAET

KONSERVERE
uropavollen utgjør — militært sett — sum
men av alle de erfaringer, som den tyske 

forsvarsmakt har vunnet fra kampene om 
Maginotlinjen og fra vestvollen ved Rhinen, fra 
felttogene i Norge og Italia, fra Dieppe og Kreta. 
Det er naturligvis umulig å vise dem alle. Men 
et par utsnitt får vise hvor rikt på idéer dette 
forsvarssystemet er. Den egentlig festningskunst- 
ner, som vet å forbinde natur, våpen og stein 
får å holde en plass, kommer her til orde likeså 
vel som feltherren, der beveger sine masser fritt 
over fri mark, som viker av eller angriper, danner 
tyngdepunkter eller — ved å utnytte den indre 
linje til forskyvninger .— til slutt allikevel på
tvinger angriperen sin vilje.



de ble utvikletDe mest moderne våpen, her
lelagte 
e biir

store strekninger naturlig beskyttet:Europas kyst gir over 
yord- og Ser-Frankrike
og av artilleriet beherskede forfelt spekket med jernhindringer mot landingsbåter. Ved fj. 

de delvis svnliee

prøvd under felttoget i est. Disse våpen er bestemt til å motta landingstropper. De er alt innrettet 
på de ventede mål. Iakttakere på stranden eller i det bakenforliggende land kan med enkle trykk 

på heverter fjernutløse dem elektrisk

Hellas. Men hvor den er særlig ømfintlig mot landinger, er det m<



Støttepunkt

16

Fra kameraet til konservene 
—

Bare en gruppe: over en usynlig jordhaug hever 
det seg plutselig et lokk, et hode kommer til syne. 
Vi har en miniatyrfestning foran oss, ett eller 

annet sted langt forut eller langt bak i invasjons- 
området. En underoffiser og et par mann holder 

den besatt

En mg-stilling. dypt utmurt, er midtpunktet i denne lille festningen. Forrådsbunker, skytter
graver, løpegraver, håndgranater og dertil velprøvde enkeltkjempere gjør den til et utmerket 
motstandsrede. Som et pinnsvin behersker det sit avsnitt til alle sider, særlig mot fallskjermjegere

ildene på disse sidene viser bare et 

lite utsnitt av Europavollens for

svarssystem De beretter hovedsakelig 

om de festningsliknende anlegg og det 

sjakkbrettliknende støttepunktsystem, 

som strekker seg dypt inn i det baken

forliggende land. Det blir ikke berettet 

om den særlige beskyttelse av viktige 

havner eller flåtestøttepunkter, heller 

ikke om luftforsvarsforholdsreglene 

eller de echelonvis utbygde artilleri

stillinger og jagerbeskyttelsen; men 

framfor alt heller ikke om systemets



Et annet eksempel på det tyske forsvarssy
stems vesen er denne hegda. Kanskje den ligger 
i Danmark, kanskje nær kysten i Hellas, kan
skje dypt inne i Frankrike. Det gis mange slike 

hegder i Europa. Hva skjuler den?

I Athtung Minen'

annen store sektor, om de bevegelige 

forband. Fordelen med den indre linje 

tillater tyskerne å holde et betydelig 

antall motoriserte divisjoner rede till 

å gripe inn. Disse kan på kort frist 

føres fram til truede eller avgjørende 

steder i kamplinjen. De er utrustet med 

de mest moderne panservogner og alt 

det som en hær ellers trenger. Troppene 

selv er friske og uthvilte, og er grundig 

utdannet for sine spesialoppgaver. Det 

var tid nok til det ...

Den skjuler på sin beherskende heyde bak kamufleringsnett en tung kanon i betongleie som 
kan skyte til alle sider. Mg's, lette og tunge minekastere (til heyre) og (nedenunder) i 
bunkere, antitankkanoner. luftvernkanoner, og ved siden av dagligstue-, sove-, koke- og dusjrom, 

sågar et kammer med levnetsmiddelkonserver for lengere tid
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Den europeiske soldatånd
Fortsatt fra side 13

ET FREMRAGENDE PRODUKT 
FRA VERDENSFIRMAET

FOR FESTLIGE STUNDER 

Duft og friskhet, ynde og charme 

— takket være den kostelige 4711 

“Tosca44 Eau de Cologne, en vellykket 

kombinasjon av forfriskende, klassisk 

Eau de Cologne og parfymen “Tosca44s 

henrivende duft.

har vært et menneske, og det vil si å 

være en kjemper! Derfor setter han 
seg menneskets fuHkommengjørelse 

som mål. Det målet som foresvever 

ham, gir ham retningstankene for sin 

handlen. Å være soldat, vil derfor i 
første rekke si å stille høye krav til 

seg selv. Å være soldat, tilsvarer her

ved et moralsk begrep. Den soldat- 
messige type er ikke på noen måte en 
menneskelig urform, men resultatet av 
en moralsk villen og streben. Bare den 

som behersker seg selv, er i stand til 
å hevde seg i en alvorlig stund. Tan

ken på denne hevdelse er det som sol
daten føler sterkest; for soldaten spør 
ikke etter hva som venter på ham, men 
bare i hvilken holdning det som enn 

måtte komme, vil finne ham, og om han 
vilde hevde seg. Ved at den soldat- 
messige type er i stand til å overvinne 

seg selv, får han pregene av den sterke 

og frie personlighet."

På den annen side var det imidlertid 
igjen de sveitsiske militærteoretikere, 

som alt tidlig, like etter slutten på den 

første verdenskrig, gjorde oppmerksom 

på en annen fare, på krigens ideologi 
mot sivilbefolkningen. Den truet menne
skeheten fra Amerika. Denne ideologi 
er den primitives svar, den som er 
kommet til kort på den europeiske 
kampidé. Den viste seg for første gang 
i den nordamerikanske borgerkrig, da 

det ikke lyktes president Lincolns gene

raler å hitføre en avgjørelse av slaget 
mot sørstatenes soldater Dengang grep 

generalene Grant og Sherman til det 

forbryterske middel å tvinge motstan
deren i kne ved den systematiske øde

leggelse av statene Georgia og Caro- 
lina, ved ødeleggelsen av all privat

eiendom og ved Tkrigen mot sivilbefolk

ningen.

Amerika var dengang enno langt 
vekk fra Europa, og de sentimentale 

historier fra Onkel Toms hytte var nok 
til å avsløre en urett, hvis hele omfang 
en bare kjente i England. I England 

vokste ganske visst opprørtbeten mot 

nordstatene til hat. Det var dengang 

umulig å uttale Lincolns navn i sel
skaper. Femti år seinere ble det i Eng
land reist et minnesmerke for Lincoln, 

og England hadde gjort krigens ideologi 

mot sivilbefolkningen til sin egen. 

Enkelthetene i denne forvandling vil vi 

ikke minne om her. Det er nok å kon

statere at vi her står overfor et første
klasses problem for folkepsykologien. 

Forbindelsen mellom den engelske ånd 

med den amerikanske gangsterkrigs 
grufulle ideologi kunde heller ikke 

fuliføres uten al en satte i verden legen

den om de belgiske barns avhakkede 

hender og om de tyske kadaver- 

fabrikker^

Det fører en rett veg fra ødeleggel

sene i Georgia og Carolina til luft 

bombardementene mot sivilbefolkningen 

i dag. Denne blodets og forbrytelsenes 

veg vilde en ikke ha kunnet ta fa tt på 

for kulturmenneskehetens øyne, hvis 

en i 1914 ikke hadde begynt å opphisse 

verden systematisk og tilskrive det 

tyske folk forbi ytelser, som en så kald
blodig begikk selv.

Her tales det om de sveitsiske mili
tærforfattere. Det var disse som var de 

første til å heve sine stemmer advarende 
etter den første verdenskrig. Av dem ble 
det preget begrepet „krigen uten nåde 

for den nye ideologi til den anglo-ameri- 
kanske krig mot sivilbefolkningen. 

Utenfor den direkte deltagelse i de store 
kamper, kan den sveitsiske militær

teoretiker av i dag som Lynkeus, tårn

vekteren fra „Faust' s annen del, stå 

høyt oppe over kampenes rasen. I slikt 

et tårn-embete ser den sveitsiske mili

tærforfatter sitt europeiske kall. Dette 

tjener han med den redelighet, som er 
kjennetegnet på den gode soldatånd 
Hvor den sveitsiske soldatdom for 
første gang ytrer seg teoretisk, i 
Zwingli, finner vi alt denne redelighet. 

Han gir krigsfolkene dette rådet: „I 
alle ting må en gi akt på at en gjendri- 

ver de løgnene, som de (motstanderne) 

sprer i sine land, med sannheten og 
med offentlige skrifter; en kan bringe 

dem til stedene ad forskjellige veger. 
Dermed blir de velsinnede belært og 
det oppstår tvist blant fienden."

Zwingli var Sveits’ trosreformator. 

Som ung feltprest stilte han sine første 

militære betraktninger i Milano-felt- 

toget, og som mann måtte han dra i 
krigen for sine overbevisninger og falt 

i kampen ved Kappel (1531).

Ganske visst vil en i Secret Services 

kontorer smile av Zwinglis fromme tro 

på det gode i mennesket, og en vil fra

råde enhver lærling i propagandaen å 
anvende en metode som selv bare 

leiker med sannhetens farlige tanke. 

Men Secret Service er ikke menneske
hetens mål, og sanheten vil alltid fort
sette å være deres håp, som har gode 

forsetter.

Målet til de sveitsiske militærfor

fattere var og er mennesket. Deres er
kjennelser munner ut i de setningene, 

som general Ullrich Wille har skrevet 
for en menneskealder siden, og som er 
en tillitsfull hilsen til de kjempende 
mennesker: „Alle tiflers og folks krigs

historie lærer oss at ikke antall kjem- 

pere, ikke de høye blodige tap, men 
bare den moralske potens, som et parti 
ved slutten av et slag eller et felttog 

enno besitter, gjør dette parti til seier
herre eller beseiret."
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Han advarer sin by. Når de fiendtlige flys 
veg på luftvarselskommandoens lyskart berø
rer varselssirkelen, foranlediger den tjenstgjø- 
rende de nødvendige varselsforholdsregler 

PKL.-foto: Krigskorrespondent Erwin Boas
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Dens temperatur blir målt. En av de tyngste tyske 
bomber kommer glødende ut av dragpressen. Før den 
neste arbeidsgang må den riktige temperatur kon
stateres. På respektabel avstand leser en kvinnelig 
arbeider av varmegraden på et elektro-fjerntermo-
meter PK-foto: Krigskorrespondent Honns Hubmann



RÅSTOFF FRA LUFTEN Bombefly blir skutt ned. Jagere 
blir bygd. „Signal" beretter her om 
hva som skjer med de nedskutte 
bombefly, og hva de har å gjø
re med nybyggingen av jagere



RÅSTOFF FRA LUFTEN

Alt i de tre første månedene i år ble 

det over det europeiske fastland 

skutt ned 2926 anglo-amerikanske fly, 

deriblant 2300 firemotors bombefly. Et 

slikt bombefly veier uten brennstoff og 

ammunisjon 18 tonn. Ca 40 prosent av 

denne ^vekten faller på duraluminium, 

det er ca 7.5 tonn.

De nedskutte 2300 bombefly i det 

første kvartal har altså etter 'fradrag av 

brannskader og nfiangen en spredt 

mindre vrakdel en aluminiumsvekt på 

ca 16 000 tonn. Derav kan den tyske 

flyindustri bygge 16000 jagere, da det 

for byggingen av en Messerschmitt- 

eller Focke-Wulf-jager bare trengs ca 

1 tonn lettmetall!

Lettmetallsfabrikkene vilde ved fa

brikasjonen av den samme vektmengde 

aluminium — hvis de først måtte smelte 

det ut av bauxitt — trenge 350 millio

ner kilowatt-timer elektrisk energi, 

hvortil det igjen trengs 345 000 tonn 

kull, dvs. 23 000 godsvogner, hver på 

15 tonn.

Den tyske aluminiumindustri, som 

alt før krigen var ledende i verden — 

også foran USA og Canada — har 

ganske visst ingen råstoffsorger. Kull 

og bauxitt er forhånden i mer enn til

strekkelige mengder. Den stiller fly

industrien det opparbeidede lettmetall- 

avfall ekstra til rådighet, slik at det 

derved er blitt mulig å øke den tyske 

luftrustning betydelig.

Samlingsplassene for flyvrakene er 

tilsluttet såkalte oppstykkingsbedrifter, 

som av de mange tusen fly, der ruller 

inn i en uavbrutt strøm, utvinner enno 

mer råstoff. Der ligger det hauger av
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RAstoff fra luften. Store mengder lett- 
metallbarrer er blitt stopt av flyrestene. 
Denne artikkelen beretter om betydningen 

av disse råstoffene

sin rustningsindustri, men det vilde 

være tåpelig å la disse store mengder 

av verdifullt materiell ligge upåaktet på 

åkrene og engene.
Tre bomber har de nordamerikanske 
flyvere malt på skroget av sin Hoe.ing 11. 
Tre bomber betyr tre tokt mot fienden, ved 

det fjerde ble flyet skutt ned . . .

det er alt halvferdige produkter. 

Tyskland er ganske visst ikke henvist 

til denne art materialbeskaffelse for

. ■ ......   '.V. I

'J J

forskjellige metaller, tannhjul, motor

kasser, ringer. Alt dette kan igjen 

forarbejdes ved en enkel opparbei- 

delsespiosess.

I teknisk betydning er disse erobrede 

flydeler fra luftkampene egentlig ikke 

lenger råstoff, for råstoff er erts, men
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Firmamerket er ikke det av
gjørende. Bare hvis det bak 
dette merket står et verk, som 
utelukkende er innstilt på 
toppytelse, kan det få fotfeste 
som kvalitetsbegrep. Hele 
Europa og likeledes den øvri
ge verden kjenner derfor dette 
merke og stoler på at det etter 
seieren igjen vil vende tilbake, 
sammen med de mange andre 

gode tyske produkter.

jh
*8r*

»RH

SKARPMOEN & CO., DRONNINGENS Gate 3«, OSLO

Inkompetent for Polens framtid

i»

På papiret bvgger den polske eksilregjerings lærerkrefter og elever i Liverpool nye po ske byer

s

E

Et stort kubistisk byggverk i Liver
pool hjelper polske arkitekter og inge
niører til å bygge opp igjen de polske 
byer — som ble så hardt truffet i de 
første krigsdagene — med passer* og 
lineal. Med polske penger ble denne 
arkitekt-skole innrettet, med polske 
penger biir teoretikerne betalt. Nettopp 
de polske kretser, som unndro seg den

skjebne de hadde påført Polen, ved å 
flykte, og som ikke har de ringeste ut
sikter til noensinne å gjense de pol
ske byer — nettopp disse vil virke
liggjøre sine papirplaner ,,etter Pølens 
befrielse”. Men stadig fantes det i Po
lens historie emigranter, som langt fra 
sitt heimland spant de intriger, som 
skadet det polske folk selv.

Arkitekt-skolen som eksilregjeringen lot opprette for sine teoretiske oppbyggingsplaner
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Hva er
Av Dr. Cristoph Freiherr v. Imhoff

Tre bokstaver — hemmelighetsfulle 
som alle forkortelser. Skjuler «emigra
sjonen eller det polske folks sanne 
stemme seg bak dem? „Signal" har 

besøkt RGO og gir her svaret

. • -Is?

&

■t T... T.

I el klassisk palé. hvor polsk historie i verdifulle kunstskatter ser på en fra veggene, er sentralen for den polske hovedkomité anbrakt, om hvis 
arbeid vi forteller her. Et skilt kjennetegner den største polske sosialorganisasjons sete. Polakkene har selv skapt denne organisasjon under krigen

Den mannen, som viste meg en 

mengde lister og kartoteker, lev- 

netsmiddelplakatene og leiketøyet, var 

tidligere — i den polske republikk — 

generaldirektør for en stor bokhandel.

I knapphullet bærer han et hvitt- 

rødt ordensbånd, han er en enkel og 

beskjeden representant for sitt folk. 

Han tilhører ikke aristokratiet og ge- 

neraliteiten, som begge lot sitt folk i 

stikken i den avgjørende stund. Han 

var bokhandler for et av republikkens 

største forlag. Han har kjempet tappert 

i to kriger, og var fører for små enhe

ter, hvor han fikk et dypt innblikk 

i sitt folks liv og mentalitet. Til å be

gynne med vilde en i ham slett ikke 

oppdage den mann, som i dag yter det 

vesentligste og avgjørende oppbyg- 

gingsarbeid for sitt folk. På vandrin

gen gjennom det lille palasset fortel

ler han at han har sett den nød, 

som etter Polens nederlag oppsto ved 

den polske regjerings flukt. Først 

etter tilskyndelse av . røde kors' inter

nasjonale komité har han dannet en li

ten komité, som bare med noen få ar

beidskrefter har fordelt sendingene fra 

Genf for de nødlidende og krigsfangene.

Det er begynnelsen til RGO. Men da 

så levnetmiddelleveransene fra England 

og De forente stater ble mindre og til 

slutt ble helt innstilt — med unntagelse 

av medikamenter — måtte det polske 

folk, hvis hovedmasse jo bor i General- 

guvernementet, et naboland til Det 

tyske rike, gå til selvhjelp. Den lille 

komitéen fra 1939/40 har derfor til slutt 

sprengt sine opprinnelige rammer og 

ble til det store sæiale institutt, som 

I RGO. Titusener av navn biir her omhyggelig registreri. lusener 
av ansøkninger blir prøvd med henblikk på underhold og hjelp

tar,seg av mange millioner menneskers 

økonomiske sorger og bekymringer. I 

det praktiske arbeid i folket og for 

folket skal de første skritt til gjenopp

byggingen bli synlige. Siden utvidet 

hovedkomitéen sitt arbeidsfelt og spente 

tvers over Polen, over by og land et 

nett på ialt 57 hjelpekomitéer, tre 

hoveddelegaturer og 1260 delegaturer. 

På dette nettet løper no gjennom ca 

14 000 funksjonærers og en mengde 

ulønnede, frivillige hjelperes hender 

ansøkninger fra befolkningen, tilskyn

delsene og gavene inn i det utenfra så 

uanselige klassiske byggverk midt i 

Generalguvernementets hovedstad.

Vi gikk sammen gjennom Krakaus 

gater, lederen for RGO og jeg. Han 

fortalte meg meget om sin virksomhet. 

Rammen for sitt arbeid hadde han spent 

ut over Generailguvernementets grenser 

inn i de polske krigsfangeleirer og i de 

polske arbeideres boliger i Det tyske 

rike. Han viste meg skrivelser, som han 

fikk derfra for de pakkené, som måned 

etter måned i tusenvis sendtes dit og 

som finner et takknemmelig ekko. Inn

til vi til slutt i nærheten av et stort 

trafikksentrum kom til et folkekjøkken 

— et av ialt 1729 i hele Generalguver- 

nementet. Der sto det et par syke

pleiersker foran kjempestore kjeler, 

andre delte ut porsjonene for de nød

lidende. Dag for dag — dels gratis, dels 

bare for 20 groschen, biir det delt ut 

en halv million porsjoner over hele 

landet. Menneskene er fattige — de har 

ofte mistet meget på få dager. Men de 

er rene, og gjør et tilfreds inntrykk. 

Og slik forholder det seg også med
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HVA ER RGO?

Meget blir forbedret i forhold til tidligere. Utlærte rådgiversker hjelper f. eks. polakkene som 
agronomer under arbeidet på gårdene, gir tilskyndelser og venner bondekonene til rasjonelt arbeid

Den polske bonde« datter ved vevestolen. Heime
arbeid imatekommer den polske befolknings 
behov ,og hjelper RGO til å lindre megen nod

270 polske barnehager danner en liten del 
av RGO.s arbeid. Katolske sastre tar seg 
.av gutter og piker fra alle samfunnsklasser

guttene og pikene i barnehagen, hvor 

det ikke bare utdeles rikelig kost, men 

også skaffes tidsfordriv med selvlaget 

leiketøy.

Ved siden av 270 barnehager danner 

spebarnkrybbene en vesentlig del av 

RGO.s barneforsorg. Det er asyler for 

vanrøktede barn, for å avskaffe det 

ellers i Polen så beryktede tiggeri og 

oppdra ærlige mennesker. Der møter 

en dagheimer, barneheimer, som ofte 

delvis opptar 300 barn for lengre tid og 

til slutt ca 70 feriefullkolonier, og over 

850 feriehalvkolonier, som inntil seks 

uker gir barn særlig fra den fattigere 

befolkning virkelig rekreasjon. Gamle

heim sørger for et tilfluksted etter 

mange harde arbeidsår.

Lederen for hovedkomitéen har i 

disse årene fått et dypt innblikk i sitt 

folks nød og strever dag etter dag med 

hvert enkelt tilfelle, har nær kontakt 

med forsorgsorganisasjonene i de en

kelte, byer og‘ ser i dette praktiske 

arbeid det sikreste grunnlag for den 

nye samling av den polske kraft.

Alene denne indre innstilling sikrer 

ham det tillitsfulle samarbeid med Ge- 

neralguvernementets regjering, som 

møter RGO.s arbeid med varm forstå

else. Det viser seg ikke bare i at regje

ringen foruten de særlige bidrag fra 

kretsmannskapene i stor utstrekning 

stilte levnetsmidler og etter evne klær 

ved siden av et finansielt tilskudd på 

hittil 46 millioner zloty til rådighet, 

men generalguvernøren henviser stadig 

til dette og bringer mange enkelte ek

sempler og bevis for at RGO for ham 

i praksis representerer det polske folks 

interesser. Detite besvarer igjen be

folkningen med stadig voksende bidrag, 

som hittil bar hele RGO.s arbeid, med 

3 millioner zloty i materielle verdier 

og 26 millioner zloty kontant ved siden 

av regjeringens tilskudd. Dette er igjen 

en helt naturlig virkning av det stadig 

voksende yrkesliv, som igjen delvis 

biir formidlet av RGO. For RGO har 

gjort det til en av sine ekstraoppgaver 

å omskolere arbeidskrefter og i løpende 

fagkurser å åpne nye ervervsmuligheter 

for polske arbeidere innen rammen av 

de for hele Europa nødvendige opp

gaver.

Ser en her de egentlige fundamenter, 

som det polske folk skapte av eget 

initiativ for en ny tilværelse, viser det 

seg på landet, særlig i den polske små

bondes jordbruk, de første tilløp til en 

fullstendig reorganisasjon, som må til

skrives øket betydning i det europeiske 

ernæringslag. Under tysk ledelse ar

beider her agronomene på en vidt om

spennende intensivering og forbedring, 

på en opprydding, som den menings

løse polske arverett har gjort nødven

dig: forholdsregler, som ikke bare gjør 

den enkelte bonde levedyktig, men og

så gir ham mulighet til en fortjeneste 

ved salg og sikrer ham garantert avset

ning på en del av hans produkter.

Polen hjelper altså seg selv og venter 

ikke på dem som unndro seg å dele 

Polens skjebne. Det skaffer seg sin 

sikre materielle og moralske basis mot 

øst, det er blitt mistroisk overfor løfter 

fra de vestlige demokratier, og gir den 

sin fortrolighet, i hvis hånd europeer- 

nes og dermed også polakkenes fram

tid er lagt.



De lærte bolsjevismen d kjenne

for alle slags komprimerte gasser

Den polske bonde K. har i 
forste verdenskrig kjempet på 
sentralmaktenes side, ble såret 
og bærer med stolthet sine øster
rikske medaljer. Mønstergyldig 
fører han sin lille bondegård, 
som med sine tre hektar åkerland 
og en hektar fruktland ikke bare 
ernærer familien, men også kas
ter av seg et overskudd for den 

europeiske ernæring.

Stål fl asker-Ventiler
Qjcnnomgangsventikr - Hjdrncvmtiler

som kullsyre, surstoff, kvelstoff, edel
gasser, pressluft, vannstoff, ammoniak,

Den polske landsbyagronom og 
bonden D. er gode venner. D. 
er den mest lærvillige elev, 
hans gård hører til landsbyens 
mønstergårder. I mange års ar
beid har landsbyagronomen kun
net samle gode erfaringer. Hans 
bror og bondens svoger er falt 
i kampen mot bolsjevikene. Han 
selv kjempet under Pilsudski 
mot bolsjevikene foran Varsjava

acetyl, klor, fosgen, svovelholdige syrer, 
klormetyl.

Drivgass-spesialmodeller for største 
ystelser, med kokegass, generatorgass, 

Methan, Propan, Butan.

KOHLENSÅURE-INDUSTRIE
AKTIENGESELLSCHAFT

ABTEILUNG VENTIL-FABRIK • BERLIN

50 ars praksis Beste verkstedsarbeid og hensiktsmessjgste konstruksjoner garanterer størst mulig sikkerhet og billighet i drift for et hvert formål.

29



Verdens hurtigste motorsykkel

t cirkelenF r SirK«|C n hcr er Der« “1 øye

°er Lk bedrag- Vo f' de og ^gner V v,g er’ 
for e'^riid ikke Vl ensV»ks°n' e jer.kamera. 
lar seg ‘^‘<.t-xpAb^‘'mnQ\\nret^ 
kornede hvb De o« * å (& Wøpl.

hvormed Ernsl Henne den 28. november 1937 
oppnådde den absolutte verdensrekord på 279.5 
km i timen, og likeledes Kompressor-maskinen, 
som den 16. juni 1939 vant det hardeste interna
sjonale veddeløp, det engelske Tourist Trophy, er 
resultatet av grundig tysk forskningsarbeid og 
teknisk dyletighet. BMW-motorsykler er som topp- 
produkt kjent over hele verden. Dette resultat er 
en forpliktelse for oss.

Ekteskapsvennllg
SKATTESYSTEM

Forestill Dem at De var ungkar og 

bodde i Tyskland — naturligvis 

uten krig. De tjener godt og er helt 

igjennom tilfreds med Deres yrke og 

Deres liv overhodet. Ganske visst må 

De betale rikelige skatter, og det er 

naturligvis ikke noe giedelig. Men en 

vakker dag gifter De Dem. Og nar De 

så får Deres første gasje etter gifter

målet, konstaterer De at De no bare 

har halvdelen så meget skatt å betale 

som tidligere. La oss anta at Deres 

kone er yrkeskvinne og har besluttet å 

arbeide videre til å begynne med — 

hun betaler naturligvis da også bare 

vel halvdelen av sin skatt.

Etter et eller halvannet år venter 

Deres kone så kanskje sitt første barn. 

Et par måneder før fødselen sier hun 

opp sin stilling og oppgir sitt yrkes

arbeid for godt. Fra denne dag av be

høver hun ikke selv stå i trygdekassen. 

Men hun biir enno syketrvpdet. i Deres 

trygdekasse, uten at De derfor får en 

høyere premie å betale enn tidligere 

for Dem alene. Seinere vil barna ooså 

være trygdet. Og Deres trvo^^’^e vil 

overta utgifter til læge, mediciner og 

hvis nødvendig sykehusonnhold for 

Deres kone og barn, den vil betale ut

giftene ved fødsler, daanenger etter 

fødselen og diepenger.

Hvis De har ett barn, utgjør skatten 

Deres bare % av ungkarsskatten, 

ved to barn ca Vi. Ved tre barn er den 

sunket ned til og den synker stadig 

videre. Når De har seks barn betaler 

De i Tyskland ikke skatt overhodet, 

hvis De da ikke hører til den ene pro

sent av befolkningen, som har en used

vanlig høy inntekt. Men også da er 

skattebeløpet forsvindende lite.

No vil De sikkert innvende at barn 

vel bringer mer omkostninger med seg

enn De sparer i skatt. Det stemmer na

turligvis. Bare at i Tyskland — vet en 

det også. Derfor kommer staten sine 

familiefedre enno mer i møte. Den be

taler for det tredje og hvert videre 

barn et månedlig barnebidrag, og fa

milier med fire og flere barn får dess

uten omfangsrike utdannelsesbidrag. 

Disse beløp har ikke noe med gasjen 

å gjøre. Det kommer heller ikke an på 

om familiefaren tjener meget eller lite, 

om han trenger pengene eller ikke. Ar

beidsgiveren yter heller ikke disse be

talingene, men staten overtar dem for 

hver eneste familie. For tiden betaler 

Riket mer enn en milliard riksmark pr. 

år for barne- og utdannelsesbidrag.

Og når barna kommer på skolen, vil 

De vel spørre, hvem betaler da skole

pengene? Folkeskolen i Tyskland er 

gratis fra første til siste klasse. Den 

nye tyske hovedskole, som fører den 

mest begavede tredjedel av alle elevene 

ut over folkeskolens mål, er likeledes 

gratis. De høyere skoler, realskoler, 

gymnasier osv. har skolepenger på 

20 mark i måneden, men bare når det 

gjelder ett barn. Ved to barn er skole

pengene pr. barn bare 18 mark, ved tre 

14 mark, ved fire 10 mark, ved fem 

barn 8 mark, ved seks og flere barn 

6 mark. Det er herved fullstendig like

gyldig om barna alle sammen alt be

søker en høyere skole eller ikke. Hvis 

De f. eks. har fire barn, hvorav et be

søker den gratis folkeskole og to av 

dem overhodet ikke går på skolen 

enno, og De sender Deres eldste, ti

årige sønn på gymnasiet, betaler De 

for ham fra begynnelsen av bare 

10 mark. Men årsomkostningene for 

hans skolegang beløper seg f. eks. i 

Berlin til 720 mark, 600 mark av dette 

beløpet betaler staten.

En kan nok gifte seg i Tyskland .
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De verdenskjente grønne

CRSTELL
BLYANTER

er ideelle skrive- og tegneredskaper for 

den fordringsfulle forbruker.

aw FABER<njr«r

Der ligger den lille byen Cavaillon omgitt av forbergene til de provencalske alper, med sitt 
behagelige klima og beramt for den deilige frukt som modner sd tidlig i dens omgivelser. I bak
grunnen ligger høydedragene til Mont Ventoux, og foran byen Saint Jacques-høyden, på hvis 

topp det fra århundrer tilbake står et gammelt kors

Tidlig om morgenen vandrer et selsomt par gjennom den sovende by. Støttet til sine koster kommer de 
to eldgamle gatefeierne trippende. „Franfois1’'' med sine 87 år har opplevd tre kriger: 1871—- 
1914—7939. Han har arbeidet i sytti år som gårdsgutt og dagarbeider. „Honoré^ som er 

85 år, har arbeidet som baker i 65 år

Særberetning for „Signal" av André Zucca:

CAVAILLON
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Den første spaserende på Cavaillons gater — og hver dag på samme klokkeslett — er en gammel
forhenværende kaptein med sin buskete hund. Det hvite skjegget, den lange frakken, innkjøps- 
vesken og hunden er vel kjent av byens borgere. Så lenge gamlingen punktlig som et urverk viser 

seg på galen, går alt sin vante gang i Cavaillon

ganske uinteressant
Spørsmålet om den tyske besettelse har forandret Frank
rikes fysiognomi i alle dets provinser, får et tydelig svar 
under et besøk som en korrespondent fra „Signal" har av
lagt i en liten fransk by. Denne lille provinsby lever videre 
sitt vante liv. Den arbeider og hviler som alltid, og det hele 
er så uinteressant som det bare kan være når alt er i orden
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Som en gammel romer på sin stridsvogn kommer 
Olivero, vognmannen i Cavaillon, kjørende gjen
nom den gamle romerske portal som byens inn

vånere kaller „Portail du moulin"

Og her kommer den nye tid kjørende! Rute
bilen til Compagnie Proven^ale Transports Mar
seille Avignon passerer midt i byens hovedgate 

et eselforspann

En mann som hver dag ventes med utålmodighet: 
Pere Chabas. postbudet. ..Har De noe til meg i 
dag?" spør Honorine, hvis forlovede arbeider i 

en fabrikk i Tyskland

Her sitter barna fra Cavaillon på skolen. 
Glade og tilfredse, opplagt til alle 
slags streker er disse små i den lille 

franske byen

Disse vakre, lette trekurvene biir også i dag 
laget av de unge pikene i trekurvfabrikken. 
De er en spesialitet fra Cavaillon med sin 

berømte frukt

Også en annen spesialitet for byen er bearbeidel
sen av kardetistler som brukes til å krasse opp 
vevde stoff i tekstilindustrien. Dette er et lett 

arbeid som stadia utføres av eldre folk

Mandagene er torgdag i Cavaillon. Torghandelen 
foregår på Cour Bournissac som er det alminne
lige møtested for husmødrene, de handlende, 
landbefolkninaen og også for de tyske soldater

Den gamle, blinde bytiggeren har funnet et ut
merket middel til d animere de tyske soldaters 
gavmildhet: uten pause spiller han „Lili- 

Marlén" på fløyten sin

Et blikk inn i borgermesterkontoret i Cavaillon: 
I midten sitter Joseph Dame, bygningsentrepre
nør og og horgerme ter, omgitt av sine rådmenn, 
som hører til de mest ansette borgere av byen

„Signal"1 var tilstede! Byfogden vier Georges 
Casadavant, en forhenværende flyveroffiser. til 
Lucienne Grégoire, som er ansatt på borger

mesterkontoret i Cavaillon

Clément Tallet, rådmann i Cavaillon og borger
mester i nabokommunen Les Vignéres, en av de 
største vindyrkere i denne egn. spiser alltid 

sammen med sin familie og sine folk

Mattre Liffran, den eldste notar i Cavaillon. er 
overbevist om at den oppgave franskmennene av 
1944 har. er å arbeide ufortrødent videre som før 
og at dette er deres bidrag til den nye ordning

Også det er blitt er fortrolig bilde: Tyske tropper 
på marsj gjennom byen. Innvånerne er behagelig 
overrasket over at deres tidligere forestillinger 
om tyske soldater ikke svarer til virkeligheten

På terrassen til Café Gambetta, som av vittige 
folk, i erindring om det tidligere telegrambyrå, 
kalles „A^ence Havas", biir de lokale nyheter og 

storpolitikken drøftet

Sydamen Claude er toneangivende i motespørs- 
mål. Hun er ikke bare elegant, men en avgjort 
vakker pike, som tar seg særlig godt ut i sitt 

søndagsanlrekk

Søndag ettermiddag! Foran den store kinoen. 
„Cinéma Palace" i byens hovedgate, samler alle
rede kinogjengerne seg, franskmenn og tyske solda
ter, og venter på at billettsalget skal begynne
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Butikkene åpnes! I moteforretningen „Aux Dames 
de France" pusser de vakre butikkdamene ulstil- 
lingsvinduene, så at varene kommer til sin rett og 

kan lokke publikum til seg

Som vanlig biir meddelelser Jra bystyret test opp pa 
gaten av bytjeneren, „ Pere Fran^ois11', med tromme
hvirvler. Her forkynner han vielsen av Georges Casa- 
davant med Lucienne Grégoire onsdag formiddag

I en fredelig søndags siste solstråler sitter delte elskende par der, forsunkne slik som 
elskende par har sittet til alle tider, og dette viser tydelig nok at i Cavaillon er 
alting blitt ved det gamle. Cavaillon er helt uinteressant — Cavaillon er helt i orden

bruen til notaren er medlem av bystyret. Hun tar seg 
av de kvinnelige arbeidere og leder forsendelsen av 
pakker til krigsfangene. Siden 1940 har hun kunnet 

sende over 3000 pakker til fangne soldater

Sydens nasjonalsporl er „,pu de boules", et kulespill 
som spilles i solen. Franskmenn og tyskere overværer 
de avvekslingsrike kamper. Her spiller de heste 

mannsHapene, derfor er del særlig spennede

Noe nytt fra C

En korrespondent kommer til en 
særlig vakker og malerisk liten 
fransk by: Cavaillon.

Men ellers er byen som så mange 
andre i Frankrike, med det nesten ude
finerbare „noe", som en kanskje ikke 
ser, ikke hører, ikke føler, lukter eller 
smaker på tungen, men med den sjette 
sans begriper som spesifikt fransk, så 
fransk at en uten kart vet h^or en be- 
iinnei seg.

avai llon?
Kan en fotografere det? Et spor av 

det kanskje, en anelse —
Korrespondenten slentrer gjennom 

gatene, forbi kaféer og forretninger, 
han har kameraet i hånden og ser seg 
om. Der er det et vakkert hus, et kikk 
gjennom en gate, der er folkene på 
gata, livet på torget, en kafé, hvor 
cavaillonerne drikker sin apéritif. Han 
går rundt med kameraet sitt og for
søker å fange inn et stykke fransk liv 

fra Cavaillon. Så gjør han sine bilder 
feidig og betrakter dem. Godt, det er 
altså Cavaillon, i det minste noe fra 
Cavaillon. Bildene er lykkes.

Men han savner allikevel ett eller an
net på disse bildene. Det er Cavaillon, 
men det er ikke Cavaillon 1944. Derav 
er det ikke noe å se her, en ser ikke at 
en krig dro over landet, at det siden 
våpenstillstanden lever i skyggen av 
denne krigen, som raser utenfor enno
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@ ARDELT

aroeit

Cavaillon ganske uinteressant

der, at det her er besatt land, — ganske 
visst ser en på noen bilder tyske sol
dater, men ellers?

Ellers så Cavaillon ikke annerledes 
ut i 1938.

Det er i det ytre blitt uberørt av kri
gen som så mange andre franske byer, 
ja som de allerfleste. Men er ikke her 
noe overhodet blitt forandret siden 
krigsutbruddet, siden våpenstillstandens 
dager?

Kanskje er denne forandring av an
nen art og ikke noe som en kan fatte 
med et objektiv.

Korrespondenten lar sitt kamera bli 
igjen i hotellet. Han går no til borger
mesteren, monsieur Joseph Dame, han 
blander seg med folkene på gata, han 
setter seg til dem på kaféen, drikker en 
aperitif med dem, underholder seg med 
dem og spør: ,,Hva er det som er hendt 
her in Cavaillon siden våpenstillstan
den? Er det ikke hendt noe spesielt?"

Men Hans spørsmål vekker bare en 
rådløs hoderysten overalt. Siden våpen
stillstanden? De tenker anstrengt etter. 
Ja — hva er det no egentlig hendt for 
noe spesielt? Hva iallverden . ..?

Og til slutt ga de alle — også borger
mesteren — det svaret som er forskjel
lig i uttrykk og temperament, men 
ellers det samme: ,,Mais rien, Monsieur! 
absolutement rien!!" De tyske troppene 
kom til Cavaillon som til alle andre 
steder, det var alt og er også blitt alt 
siden da — noe annet er ikke hendt. 
Livet går videre. En arbeider igjen med 
sine forretninger, i sitt yrke, og lever 
sitt privatliv.

Når en blir spurt om hva det er 
hendt for noe spesielt her, søker en 
ganske visst kanskje etter opphissende 
ytre begivenheter, og det gas det ikke 
her som i andre byer i Frankrike, hvor 
krigen raste. Når en blir spurt om hva 
som har forandret seg her under krigen, 
vet en kanskje heller ikke noe hånd
gripelig, fordi det er forandringer fra 
den høyere naturs side, som har latt 
den enkelte beholde sitt vante liv, sitt 
arbeid, sin ro og sin apéritif. Er en 
egentlig fri, er en ufri? En kan enno dis

kutere det ved en apéritif. Ganske visst 
— om en tok den vekk for nesen på 
dem, da vilde det neppe gis mer å dis
kutere, men enno står den jo foran dem. 
Altså — hva er blitt forandret?

Menneskene heller av naturlige grun
ner til å vurdere alt etter sine person
lige og allernærmeste håndgripelige er
faringer, d. v. s.* å bedømme også be
givenheter av høyere orden, historisk 
eller aktuell politisk natur meget enkelt 
etter om de beholder sin apéritif eller 
ikke. Det er ikke bare fransk, men det 
er menneskelig, og det skal her ikke 
på noen måte sis at cavaillonerne synes 
at Frankrikes nuværende og framtidige 
skjebne er mindre viktig, hvis bare livet 
i Cavaillon blir slik som det alltid var. 
Ingen vil begynne å skildre sin skjebne 
inngående, når en helt enkelt spør ham 
hvordan han har det. ,,Takk, ganske 
bra," vil han si, hvis det går ham bra 
etter det ytre å dømme. Slik går det 
også cavaillonerne. Riktignok er be- 
settelsestroppene der — det er ikke 
nettopp hyggelig, men en har vent seg 
til det, det er krig, og en kommer bedre 
ut av det med de tyske soldatene enn 
en tidligere hadde tenkt.

Men over hverdagslivet, som i en slik 
fransk by nesten ser ut som det alltid 
så ut, ligger det noe annet. En gjør seg 
naturligvis i Cavaillon som andre ste
der opp tanker om Frankrikes framtid, 
om den rollen, som det enno spiller 
under krigen, og framfor alt også over 
den rolle sam det vil komme til å spille 
i verden og i Europa etter krigen. Men 
enno er ikke den avgjørelsen kommet, 
som Frankrikes skjebne er tett forbun
det med. Og en vet naturligvis at det 
i de seinere historiebøker neppe vil bli 
nevnt om monsieur F. fra Cavaillon en 
viss tid under store historiske begiven
heter hadde sin apéritif og fred og ro 
til å drikke den. En vet hva det dreier 
seg om. En setter pris på den roen en 
har i Cavaillon, men en overvurderer 
den heller ikke.

Slik som i Cavaillon ser det også ut 
i hundre andre mindre og større byer 
i Frankrike. Livet går nesten sin tante 
gang, og livets små ting får ‘ n rett, 
mens det andre steder utkjempes store 
avgjørelser. Også for Cavaillon.

K U LL-LASTE KRANER
ARDELTWERKE

Laytnant Bruckmann. 
kommandanturens for
valtnings representant. 
og borgermesteren i Ca
vaillon er i det felles 
arbeid til byens beste for 
lengst blitt gode venner
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Arbeid ved Hdppler-viscosimeter

Forskerånd og foretaksomhet 
blir i Henkelfabrikkene forent på en lykkelig 
måte. I våre laboratorier overvåker stadig en 
stab erfarne fagvitenskapsmenn hvordan våre 
produkter virker. Dessuten blir det viktige om
rådet: vedlikehold av vasketøy samt den private 
og industrielle rensning utforsket med de mest 
moderne vitenskapelige midler.
I dag — under krigen — setter Henkelfabrikkene, 
støttet til resultatene av dette årelange viten
skapelige arbeid, seg særlig inn for oppretthol- 
delsen av linnetutstyr og.en full utnyttelse av 
vaskemidlene.

Henkel & Cie. A.-G. Dusseldorf

RprlOu'M

BARE FRISK MELK
av kjernesunne kuer blir separert 
og sammen med myse forvandlet 
til Milei. Skarpe kontrollmetoder 
sikrer dette råstoffets kvalitet.

BERGMANNS TANNKREM I FAST FORM

TYSK KVALITETSVARE 
PAKKET I
TYSK VERKSTOFF
A ■ H • A BERGMANN. WALDHEIM (SA.)

UUlei den pålitelige eggerstatning
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En rikdom på oppfinnelser, nesten uten grenser viser kunst- 
nerinnens tusener av utkast. Helt øverst: et interessant motiv 
for lett silkestoff. Til venstre: freskomotiv i pompeiansk 
rødt, bladgrønt og terrakotta. Til høyre et dekorasjonsstoff

Det trengs mange arbeidsprosesser før stotfet er ferdig, og det 
gjelder å overvåke hver av dem omhyggelig. Atter og atter må elevene 
korrigeres (ovenfor), og stadig blir virkningen prøvd på den fer
dige modell. Først når det pynter bæreren, var stoffmønsteret ..riktig"

LUNE eller 

KUNST?
Opphavsmannen til en verdens- 

industri: stoffmønsterkunstneren

Fru Friedelinde Papla-Dinzl er en 
naturbegavelse. Da hennes heimby 
Wien i etterkrigstiden ikke ga den 

unge tegnerske noen sjanser, dro hun 
likeså godt til Amerika og oppdaget 
der i en avis en annonse, som sku'de 
bestemme hennes framtid: „Tegner for 
stoffmønster-utkast søkes". Hun meldte 
seg straks. ,,Kjenner De egentlig noe 
til det?" ble hun spurt. „Ja!" svarte 
hun, skjønt hun dengang nettopp hadde 
hørt om at det overhodet fantes slike 
ting. Selvtilliten seiret. Da hun kort 
tid etter å ha innarbeidet seg, vendte 
tilbake til Wien, forsto hun virkelig 
alt litt mer av sitt yrke. Og få år sei
nere hadde hun et av de mest kjente 
atelierer i Europa, hvis utstrålende 
kraft vokste betydelig i det nye Tysk
land.

Naturbegaveisen er overnoaet aet av
gjørende ved denne for industrien så 
betydelige gren av anvendt kunst, som 
bare teller et ørlite tall virkelig aner
kjente representanter. Tegningen, ma
lingen i og for seg — de uunngålige 
forutsetninger — kan en vel lære til 
en viss grad. Men evnen til å „tenke" 
i stoffdeler, i lerdige klær, den må 
være medfødt!

Mer uakademisk enn de andre repre
sentanter for den skapende kunst vir
ker stoffmønster-oppfinnerens arbeid. 
I det lyse, moderne atelier ligger 
det i tykke mapper tusener av ferdige, 
delvis alt industrielt utnyttede møn
ster; på arbeidsbordene oppstår det nye 
utkast under mesterens hender, som 
tilsynelatende planløst strør linjer og 
fargepunkter, mange ganger også hele 
figuYgrupper over bladet. Meget skapes 
her av den rene kunstneriske intuisjon, 
fingerspissfølelsen, „sansen" for form 
og farge, framfor alt for det stoffet, som 
mønsteret er tiltenkt. Og allikevel er 
altsammen også nøye planlagt! Ved de 
enkleste mønster mener legmannen at 
det måtte vel alle og enhver kunde få 

stand — disse bølgelinjer, smale, 
mørke, på lys bunn, med en svak, 
egensindig asymmetri, forat det aldri 
skal vekke inntrykk av maskinelt 
skjema . . . Men hvor vanskelig er det 
ikke å treffe deres innbyrdes avstand, 
deres tykkelse og schwung. Å få alt til 
å passe inn i hverandre på brøkdelen 
av en millimeter:

Den risikoen som en må løpe her, er 
ikke liten. Enkle mønster vil snart 
dekke tusener og atter tusener av me
ter billig stoff. Kompliserte mønster, 
bestemt for tunge, kostbare stoff, som 
bare kan anvendes til modellklær — 
og det fins kostelige små mønster blant 
dem, akvarellscener i svart, guil og 
rødt, fulle av liv og vittig pikanteri — 
må igjen tilfredsstille fordringsfulle 
kvinners forvente smak.

Ofte biir det her også laget hele kol
leksjoner for firmaer fra bestemte 
fremmede land, og deres smak må det 
tas hensyn til helt fra begynnelsen av. 
I Ungarn f. eks. elsker en blomster
mønstrene, i Italia de dekorative styk
ker med flere figurer. Også i Sverige, 
i Sveits og i Spania har fru Papla- 
Dinzl mange trofaste kunder — natur
ligvis ved siden av tallrike tyske 
kunder.



Med pensel og palett
biir def i delfe lysfyhe atelieret skapt egenar
tede blad. Kunstnerinnen. fru Friedlinde 
Papla-Dinzl, lager her utkast til sine yndige 
stoffmønsier, som hvert eneste ett er et lite 
kunstverk for seg. Del fantasifullt utstyrte ar
beidsrom skaper en atmosfære, hvor denne 
tiltalende gren av kunsthåndverket trivs




